
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 219 ZIPPER-500 S&W 50 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 219 ZIPPER-500 S&W 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000237
Mfr. No.: RSLD-50-24
Cartridge: 219 Zipper,223 WSSM (Winchester Super Short Mag),243 WSSM (Winchester Super Short
Mag),25 WSSM (Winchester Super Short Mag),458 SOCOM,460 S&W,475 Linebaugh,270 WSM (Winchester
Short Mag),450 Bushmaster
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 1.089kg
UPC: 026057227245

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du deine Munitionsbox sicher
handhabst und verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bewahre Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox sicher verschlossen ist, um versehentliche Auslaufen zu vermeiden.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über die Produktsicherheit
informiert zu bleiben.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 50 Patronen.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um Stürze oder Aufprallschäden zu vermeiden.
Verwende den SnaplockVerschluss ordnungsgemäß, um den Inhalt sicher zu halten.
Verwende die Munitionsbox nicht für andere Zwecke als die Aufbewahrung von Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne die Munitionsbox, indem du den SnaplockVerschluss löst.
Lege deine Munition in die vorgesehenen Fächer, wobei du darauf achtest, dass sie organisiert und
sicher sind.
Schließe den Deckel fest und betätige den SnaplockVerschluss, um den Inhalt zu sichern.

Transport der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox immer in aufrechter Position, um ein versehentliches Öffnen zu vermeiden.
Verwende beide Hände für besseren Halt und Kontrolle während des Transports.

Reinigung und Wartung:3.

Wische die Außenseite und Innenseite der Munitionsbox mit einem feuchten Tuch ab, um Schmutz
oder Ablagerungen zu entfernen.
Stelle sicher, dass die Box vollständig trocken ist, bevor du wieder Munition lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften zur Kunststoffabfallentsorgung.
Wenn die Munitionsbox irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie recycelt oder sicher entsorgt



wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deiner FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, bitte
die EUbasierte Kontaktstelle konsultieren, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurde.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis
verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES from MTM CASEGARD. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure safe use of your product. Please read this document carefully to
understand how to handle and use your ammo box safely.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Ensure the ammo box is closed securely to prevent accidental spills.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or harsh chemicals.
Handle the ammo box with care to prevent dropping or impact damage.
Use the snaplock latch properly to ensure contents are secure.
Do not use the ammo box for purposes other than storing ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the ammo box by releasing the snaplock latch.
Place your ammunition in the designated compartments, ensuring they are organized and secure.
Close the lid firmly and engage the snaplock latch to secure the contents.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box in an upright position to prevent accidental opening.
Use both hands for better grip and control during transport.

Cleaning and Maintenance:3.

Wipe the exterior and interior of the ammo box with a damp cloth to remove dirt or debris.
Ensure the box is completely dry before storing ammunition again.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged beyond repair, ensure it is recycled or disposed of safely to prevent
environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer
to the EUbased contact point provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu caja de munición. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para entender cómo manejar y usar tu caja de munición de forma segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Asegúrate de que la caja de munición esté cerrada de forma segura para evitar derrames accidentales.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado
sobre la seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.
Maneja la caja de munición con cuidado para evitar caídas o daños por impacto.
Usa el cierre SnapLock correctamente para asegurar que el contenido esté seguro.
No utilices la caja de munición para otros propósitos que no sean almacenar munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la caja de munición soltando el cierre SnapLock.
Coloca tu munición en los compartimentos designados, asegurándote de que estén organizados y
seguros.
Cierra la tapa firmemente y activa el cierre SnapLock para asegurar el contenido.

Transportando la Caja de Munición:2.

Siempre lleva la caja de munición en posición vertical para evitar aperturas accidentales.
Usa ambas manos para un mejor agarre y control durante el transporte.

Limpieza y Mantenimiento:3.

Limpia el exterior e interior de la caja de munición con un paño húmedo para eliminar suciedad o
residuos.
Asegúrate de que la caja esté completamente seca antes de almacenar de nuevo la munición.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja de munición está dañada más allá de la reparación, asegúrate de reciclarla o desecharla de
manera segura para evitar daños al medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y uso de tus FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, consulta el
punto de contacto basado en la UE proporcionado con el empaque de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera
responsable!



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
RIFLE FLIP TOP MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices importantes pour assurer une utilisation sécurisée de ton produit. Merci de
lire ce document attentivement afin de comprendre comment manipuler et utiliser ta boîte de munitions en
toute sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Assuretoi que la boîte de munitions est bien fermée pour éviter les déversements accidentels.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Évite d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs.
Manipule la boîte de munitions avec soin pour éviter les chutes ou les dommages par impact.
Utilise correctement le verrouillage SnapLock pour garantir la sécurité du contenu.
Ne pas utiliser la boîte de munitions à d'autres fins que le stockage de munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre la boîte de munitions en relâchant le verrouillage SnapLock.
Place tes munitions dans les compartiments désignés, en veillant à ce qu'elles soient organisées et
sécurisées.
Ferme le couvercle fermement et engage le verrouillage SnapLock pour sécuriser le contenu.

Transport de la Boîte de Munitions :2.

Transporte toujours la boîte de munitions en position verticale pour éviter une ouverture
accidentelle.
Utilise les deux mains pour une meilleure prise et un meilleur contrôle lors du transport.

Nettoyage et Entretien :3.

Essuie l'extérieur et l'intérieur de la boîte de munitions avec un chiffon humide pour enlever la
saleté ou les débris.
Assuretoi que la boîte est complètement sèche avant de ranger à nouveau les munitions.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée audelà de toute réparation, assuretoi qu'elle est recyclée ou
éliminée de manière sécurisée pour éviter tout dommage à l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de tes BOÎTES DE MUNITIONS RIFLE
FLIP TOP, consulte le point de contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage de ton produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir de manière responsable
!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo prodotto. Ti invitiamo a leggere
attentamente questo documento per comprendere come maneggiare e utilizzare la tua scatola per munizioni in
modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Assicurati che la scatola per munizioni sia chiusa in modo sicuro per prevenire fuoriuscite accidentali.
Tieni la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 50 colpi.
Evita di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Maneggia la scatola per munizioni con cura per prevenire cadute o danni da impatto.
Utilizza correttamente il gancio snaplock per garantire che il contenuto sia sicuro.
Non utilizzare la scatola per munizioni per scopi diversi dalla conservazione delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:1.

Apri la scatola per munizioni rilasciando il gancio snaplock.
Posiziona le tue munizioni nei compartimenti designati, assicurandoti che siano organizzate e
sicure.
Chiudi il coperchio saldamente e attiva il gancio snaplock per fissare il contenuto.

Trasporto della Scatola per Munizioni:2.

Porta sempre la scatola per munizioni in posizione verticale per evitare aperture accidentali.
Utilizza entrambe le mani per una migliore presa e controllo durante il trasporto.

Pulizia e Manutenzione:3.

Pulisci l'esterno e l'interno della scatola per munizioni con un panno umido per rimuovere sporco o
detriti.
Assicurati che la scatola sia completamente asciutta prima di riporre nuovamente le munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga riciclata o smaltita in



modo sicuro per prevenire danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle tue FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES,
ti invitiamo a fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo
responsabile!



Turvaohjeet FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteet MTM CASEGARDilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, miten käsitellä ja käyttää patruunalaatikkoa turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Säilytä ammukset viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Varmista, että patruunalaatikko on suljettu tiiviisti, jotta vältetään vahingossa tapahtuvat kaatumiset.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta muistutukset tuotteiden turvallisuudesta pysyäksesi ajan tasalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa sen 50 patruunan kapasiteetin yli.
Vältä altistamasta patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille.
Käsittele patruunalaatikkoa varovasti, jotta vältetään pudottaminen tai iskuvauriot.
Käytä snaplocklukkoa oikein varmistaaksesi, että sisällöt ovat turvallisesti paikallaan.
Älä käytä patruunalaatikkoa muuhun kuin ammusten säilyttämiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen:1.

Avaa patruunalaatikko vapauttamalla snaplocklukko.
Aseta ammukset määrättyihin lokeroihin varmistaen, että ne ovat järjestyksessä ja turvallisesti
paikallaan.
Sulje kansi tiiviisti ja aktivoi snaplocklukko varmistaaksesi sisällön.

Patruunalaatikon kuljettaminen:2.

Kuljeta aina patruunalaatikkoa pystyasennossa estääksesi vahingossa avautumisen.
Käytä molempia käsiä paremman otteen ja hallinnan varmistamiseksi kuljetuksen aikana.

Puhdistus ja huolto:3.

Pyyhi patruunalaatikon ulko ja sisäpinnat kostealla liinalla poistaaksesi likaa tai roskia.
Varmista, että laatikko on täysin kuiva ennen kuin säilytät ammuksia uudelleen.

Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten muovijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään
turvallisesti ympäristön vahingoittamisen estämiseksi.



Lisätietojen saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES tuotteiden turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa tuotepakkauksessa annettuun EUpohjaiseen yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker användning av din produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du hanterar och använder din ammunitionlåda på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats bort från direkt solljus och fukt.
Se till att ammunitionlådan är ordentligt stängd för att förhindra oavsiktliga spill.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skada eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallandeuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess kapacitet på 50 skott.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller hårda kemikalier.
Hantera ammunitionlådan med försiktighet för att förhindra att den tappas eller skadas vid stötar.
Använd snaplocklåset korrekt för att säkerställa att innehållet är säkert.
Använd inte ammunitionlådan för andra ändamål än att lagra ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av ammunitionlådan:1.

Öppna ammunitionlådan genom att lossa snaplocklåset.
Placera din ammunition i de avsedda facken, se till att de är organiserade och säkra.
Stäng locket ordentligt och engagera snaplocklåset för att säkra innehållet.

Transport av ammunitionlådan:2.

Bär alltid ammunitionlådan i upprätt läge för att förhindra oavsiktlig öppning.
Använd båda händerna för bättre grepp och kontroll under transporten.

Rengöring och underhåll:3.

Torka av utsidan och insidan av ammunitionlådan med en fuktig trasa för att ta bort smuts eller
skräp.
Se till att lådan är helt torr innan du lagrar ammunition igen.

Avfallsanvisningar
Kasta ammunitionlådan i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om ammunitionlådan är skadad bortom reparation, se till att den återvinns eller kasseras på ett säkert
sätt för att förhindra miljöskada.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av dina FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som anges i produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse ansvarsfullt!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

